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Mr. Richardson By the way, I'm Andrew
Richardson. My friends call
me Andy. Thisismy card.
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goobooooooog
goooopoooom

gooooooooon

Mr. ChuO I'm David Chu. Pleased to
meet you, Mr. Richardson.
Thisismy Card.

oooooo 0oodbDOooooood

ogooooooooood
oooooooooood
ooooooooooo
ooom
No, no. Cal me Andy. |
think we'll be doing a lot of
business together.
ooooogooooood
ooooooooooo
ooooooooooog
oooooooood
Mr. ChuOd Yes, | hope so.
goooon goooooooom
Mr. RichardsonO reading Mr. Chu’s card(
“ Chu, Hon-fai,” Hon-fai,
I’ll give you a call tomorrow
as soon as | get settled at my
hotel.
gooboooOoobOoOoOoboOoOobobOoOooDoOO
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oooDoooooooo
gooo
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engineer D OO Eng"OO000O" Agent” OOO0O
Agenl  You see, these plans are very hard to get.
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oboboboooooooonm

Engrd Uh-huh.
ooooooo™

Agentd] I'd need to get them at night.[]
gooooooooooooooooo.o
EngrO Uh-huh.
ooooooo™

AgentD It'snot done easily.

ooooooooooooo™

EngrOd Uh-huh.

ooooooo™

Agentl]  Understand?
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Engrd Uh-huh.
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Communication and Culture: from a Per spective of Building a Sound Multicultural Society
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This article provides a brief theoretical analysis on the process by which humans understand one another in a
face-to-face interactions, and the deep cultural influence this process has upon human behavior and cognition.

For the former purpose, the author applies the function of the “definite reference” discussed by Clark and
Marshall (1981) in relation to the concept of the “mutual knowledge.” For the latter aim, she analyzes severa criti-
cal items in constructing conversation in intercultural settings (e.g., back channeling, cohesiveness, culture-bound
symbolic words and expressions). The theoretical frameworks utilized include Gumperz’ (1982) investigation
concerning affections of socio-cultural conventions on different levels of speech production and interpretation,
Sperber’s (1981) explication on symbolic expressions, and Lakoff’s (1987) notions concerning the principles of
cognitive science.

In order to grasp the other’s intention in intercultural interaction, the author insists that the so-called “cultural
awareness’ isinsufficient. Y et, an objective and profound understanding the other’s culture, aswell asone’sown, is
indispensable. The author maintains that these understandings can become the basis on which a sound multicultural
society is built.



